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I n Kaohsiung, the Love River and
the Port of Kaohsiung have long
been known for nurturing this
maritime capital's cultural vitality.
the
further become a not to be missed

Nowadays, Love River has
spot on the tourist's itinerary when
visiting Kaohsiung. In order to
enrich the waterfront landscape of
Kaohsiung, the city government
decided to enlarge the waterfront
recreational space from the Lover
River basin to the port area.
Citizens of Kaohsiung City will soon
be able to be closer to the ocean.
They can watch ships entering the
port, or take the pleasure boats
plying their trade along the Love
River in order to enjoy the evening
scenery.

After its transformation, Pier 12,
now also called the "Pier of Love",
was reopened on Christmas Eve last
year. Not only a good example of
successfully restoring deserted
areas, Pier 12 has also broke down
the barriers between the city and
ocean thus achieving a true
Pier 12

provides Kaohsiung's citizens with a

integration of the two.

new facility for water recreation,
making Kaohsiung a maritime city
true to its name.

The wing-shaped sails above the
Pier 12 plaza symbolize the merge of
the Love River and the port as well
as the integration of Kaohsiung into
the global village. The unique
character of Pier 12 has created an
artistic landmark in its design,
uniting as it does landscaping with
the giant sails, and creating a
world-class recreational facility with
its distinctive maritime appeal.
Located at the mouth of the Love
River, Pier 12 will definitely become
the new landmark of the Love River
basin.

After examining and discussing
the pier reform program on the spot,

the Council for Cultural Affairs has

decided to build the International
Pop Music Center in Kaohsiung. In
March, the Fahion Show event will
be held on Pier 12. Later, in July,
the Kaohsiung International Music
Festival is due to open on Pier 12.
By that time, 12 will be
revealed to everyone as a brand new

Pier

aspect of Kaoshiung's beauty.

This year, the Kaohsiung City
Government aims to create a
"Blooming Kachsiung" in every
aspect. Every weekend through
January, in response to the theme
of "Pier of Love", a series of activities
will be held on Pier 12, providing
people with a place to enjoy the
incredible ocean and mountain

vViews.
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Pier 12 has now successfully
the 2006
Kaohsiung Lantern Festival, which

transformed. Therefore,

started in the February, took place
on both Pier 12 and Pier 13.

City and Port in One

In order to realize the integration
of the city and the port, the reform
plan, which covers Pier 1 to Pier 22,
will be carried out in the hope of
composing a fresh image for
Kaohsiung city. Meanwhile, the city
government would invite experts
from government, industry and
in the

Forum on Riverbank Development

academia to participate
in Kaohsiung -a platform for
everyone to become involved in

changing the appearance of
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Kaohsiung City.

Supported by the Central
the Kaohsiung City
government received full authority

Government,

from the Kaohsiung Harbor Bureau
to transform the waterfront space of
the Port. Therefore, the citizens of
Kaohsiung can expect a new
appearance for their maritime
capital. The Acting Mayor Yeh said
that Kaohsiung has a lot of
It was

potential and energy.

unfortunate that, in the past, the
city government didn't have a
concrete development plan for the
from

waterfront space. However,

now on, she will personally be
responsible for changing the
situation and creating a new image
for the port area. In the future, in
addition to the Love River, every
citizen of Kachsiung will be proud of

the new image of the port will

represent.
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S trolling down the paths that
wind past Kaohsiung's
riverbanks and the port will bring
you face to face with the city's most
distinctive scenery. Just as visually
striking, however, is the city's rich
urban ecology-the abundance of
the

streets and parks. When they are in

flowers and plants that fill

bloom, Kaohsiung bursts with color
and vitality, becoming a true garden
city by the sea!
Nanzih Nursery

When springtime arrives, those
who live in Kaohsiung can delight in
the sweet buds blooming all over the
city. And if they are looking for flower
displays and arrangements to
decorate their homes, there is no
shortage of vendors who can supply
them. But the people who have done
the most to beautify the city's
its

appearance and to "greenify"

residential areas would be the
dedicated production brigade that
maintains the Nanzih Nursery, the
project site of the municipal Public
Works Bureau.

At present, the nursery stocks 60
varieties of plants and trees. In one
year, its workers can cultivate up to
25,000 tree seedlings that will
eventually be planted along streets
and around schools and municipal
buildings. The nursery also has an
area dedicated to exquisite

ornamental blooms and grasses that
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could be considered the front line of
defense in keeping the city beautiful.
Best of all,
not restricted to official institutions

requests for plants are
and schools. Any Kaohsiung
residents who shows his or her
identification card is allowed to take
home three seedlings. The Nantze
Nursery even provides consultation
on planting plants around homes
and buildings, as well as a guided
survey as part of its outdoors
education.
Singjhong Flower Street
When it comes to buying flowers,
Kaohsiung residents tend to head
first to the Singjhong Flower Street,
which is located between Yongding
Street and nearby Jhongsiao Road.
Lining both sides of Singjhong Street
are flower shops that fill the entire
strip with an explosion of color.
Nearly fifty flower sellers are
clustered tightly together in this
relatively short stretch of road-hence
its nickname, and its designation as
a special business district more than

ten years ago. The street is known

Kaohsiung ﬂ&'ﬂﬂll ”ﬂﬂilﬂl
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n S|ng]hong Flower Street offers is known for.its variety of floral products
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for its astonishing variety of floral
products. Some of the bigger shops
have upwards of a hundred species
of flowers and plants to choose from,
and many also feature floral art
where flower lovers can
in the

studios,
immerse themselves

exploration of floral design.
Labor Park Holiday Flower
Market

In contrast to SingJhong Flower
Street, whose vendors primarily offer
cut flowers, the main attraction at
the Labor Park Holiday Flower
Market is bonsai trees. This outdoor

FlpfEAr{Er Singjhong Flower Street
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TEL : 07-3550524

Address: Along Hsing Chung Road, between Yongding Street and Jhongsiao Road
:H7its Labor Park Holiday Flower Market

Address: At the intersection of Chung Shan Road and Fu Hsing Road
TEL : 07- 3326147

Kaohsiung International Flower Market

Address: 231 South Cueiheng Road, Cianjhen District, Kaohsiung

The Nanzih Nursery
SR - R R RS BB S
Address: At the intersection of Changde Road and Changsing Street in the Nanzih District
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market also stages themed floral
exhibitions and events for various
Whenever a

festival occasions.

holiday approaches, this market
bustles with activity and excitement.
Kaohsiung International
Flower Market

Last but not least is the Kaohsiung
International Flower Market, located
on South Cuiheng Road in Cianjhen
District.
hectares, it

Sprawling over eight
is the fifth
of flowers and

largest
wholesale market
plants in the country, as well as the
biggest domestic and international
distribution hub in south Taiwan.
With

facilities

its advanced automated
and computerized
this
commercial center has made trading

operations, large-scale
more convenient and transparent,
and allowed growers to reach more
international markets. Currently, the
Kaohsiung International Flower
Market is adding 2,000 ping (6600 m
) of retail market space. Come
summertime, city dwellers will have’

another holiday flower market where

they can stroll and take in the
sights!
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A Visual Feast-Kaohsiung Lantern Festiva

©Text by Yu-Fong Wang ©Photos by Jung-Hui Pao

The splendid 2006 Kaohsiung
Lantern Festival attracted
millions of people to experience this
romantic setting along the Love
The City of Kaohsiung

everyone by showing

River.
impressed
charm and uniqueness through the
enthusiasm of its citizens and by its
own dynamic: the building of the
KMRT and the new stadium for the
2009 World Games.

The Lantern Festival has to be
considered as being one of the most
significant traditional Chinese
festivals. The history behind it, dates
back to the Emperor Wu of the Han
Dynasty, ruling from 141 BC to 87
BC, when an officer named Shuo
Dongfang who wanted to help a
desperate servant named Yuan
Hsiao who missed her parents so
badly, came up with a clever plan,
which was to spread the rumor that
the Fire God would destroy the
whole town unless everyone ate Tang
let off

Shuo

Dongfang also advised the Emperor

Yuan, lit lanterns and

firecracker to please him.

Wu that they must serve the best
Tang Yang, a rice dish. The best
Tang Yang made by Yuan Hsiano.

the inhabitantsbecame

Later,
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grateful to Yuan Hsiao because her
Tang Yuan pleased the Fire God and
therefore saved them from
destruction. Therefore, they named
Tang Yang, Yuan Hsiao. It has now
become a custom which is passed
down from generation to generation.
Today, people celebrate the Lantern
Festival by enjoying the lantern
shows, playing the riddles and
eating Yuan Hsiao.

Taiwan's Lantern Festival follows
this tradition and installs its own
characteristics; therefore many cities
in Taiwan have developed their very
own personalities. Among which,
Kaohsiung Lantern Festival has won
the most acclaim. Many consider it
as the highlight of the whole event.

The

16 petalled glower shape

EtE - BIERNE TE SRS TE LR
B9IEE -

People cerebrate the Lantern Festival by
appreciating lantern exhibitions of lantern,
playing the riddles and eating Yuan Hsiao.
These celebrations have now become the
accepted customs of this festival.
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lantern was chosen as the theme
lantern for this year's Lantern
Festival. It not only served as the
star attraction but also broadcast
the fact that Kaohsiung is now a
garden city. The opening and closing
of the main lantern, symbolize the
harmony that exists between the
various ethnic groups living in this
lovely city.

Another attraction at this year's
Lantern Festival was the Pier of
Glory-former Pier 13. [t was the ideal
place for representatives from the
three Sister cities-Portland, Seattle
and Pusan- to give a fabulous
performance every night during the
festivities. The city government even
paved the wooden path, on the
railway track by the Bureau of
Public Works,

connect Pier 12 and 13 so that

in an attempt to

people might experience the pleasure
of both the ocean and river at the
same time.

This year's 6th Kaohsiung Lantern
Festival marks the fact that it has
become the most widely cerebrated
festival in southern Taiwan, and, as
always, many people visited the town
to enjoy the simultaneous display
fireworks and water dancing along
the river. Kaohsiung is already
planning next year's festival which
looks to be even more spectacular

than it was this time.
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The main lantern this year is in the shape
of a giant flower, consisting of sixteen
petals.
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M ost people must have seen
attractive guys and girls, or
tycoons sailing their vachts in

Such

moments easily arouse feelings of

movies, or even in real life.

envy within us. However, many
people may not know that most of
those top quality yachts are made in
of them,

Taiwan, and most

particularly in Kaohsiung.
Based on exquisite workmanship

A lot of people recognize the fact

that Taiwan is renowned for its

computer manufacturing; however,
the industry of yacht building has
actually been developing in Taiwan
for more than 40 years, and a
thriving industry at that. During the
Japanese Occupation Era, Taiwan
originally had an industry of building
fishing boats, and the country also
had a number of well-trained
technicians. After World War II, the
U.S. Army
boating technicians to make yachts

which started the yacht building

authorized Taiwanese

industry in Taiwan.

Due to the exquisite craftsmanship
of the yachts, word spread quickly
about the yacht exporting market in
when the U.S.
Army sent their yachts back home.

Taiwan, especially

Since the material of Fiberglass
(FRP)

the cost and

Reinforced Plastic
in 1965,

production time of a yacht has

was

introduced

whereas
of the

increased. The yachting industry in

reduced, the speed and

durability yvacht have
Taiwan started to take off and many

new yachting factories were
established; not only in Taipei but
As

Kaohsiung has always been a city

also throughout Taiwan.
with an advantageous geographical
location and an abundance of
manpower, it soon became one of the
most important yacht production
cities in Taiwan.

Horizon Yacht Co. Ltd., which is
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Taiwan ranks as the 5th biggest
yacht building countrie in the
world,

located at
District and was
established in 1987, is the
biggest manufacturer of

Siaogang

motor yachts in Taiwan.
The CEO of Horizon Yacht
Co., Ltd. John Lu, stated
that the

personalization and high

due to

expectation of quality
yvachts, Kaohsiung has an
array of top machines and
as well as
the

concept of "City and Port

craftsmen,

having adopted

Therefore
the best

environment for yachting

in one".
Kaohsiung is
manufacture and
development in Taiwan.
5th biggest builder of
motor yachts in the

world
There are about 20 yacht

manufacturing companies
and 80% of
them are in

in Taiwan,
southern
there

19

in Kaohsiung

Taiwan. Moreover,

are more than
companies
with practices relating to
vachting production;
accounting for 25% - 30% of total
The
biggest manufacturer is located in
the

which is

yacht production in Taiwan.
Kaohsiung's Siaogang District,
Horizon Yacht Co. Ltd.,
capable of producing 40 FRP super
yachts. Their product range includes
yachts as long as 130 feet, which can
accommodate two helicopters, not to
mention the sophisticated interior
making them extremely popular
within the market.

The yacht companies in Kaohsiung
are also doing well in selling mega
yvachts made of steel and aluminum.
As the in U.S.
magazine, "Showboats International”,

statistics show

Taiwan is now one of the top five
yacht building countries in the world.

B
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o| Taiwanese yacht building companies' ability to

The other four are Italy, the U.S.A.,
the Netherlands, and England, which

show that the Taiwanese yachting

industry is playing a very important
role in the world.

To build a mega yacht requires not
only amazing craftsmanship, but also
honed techniques.
Shipbuilding Co.
building large fishing boats,

Jong Shyn
Ltd focuses on
coast
guard boats, or business boats. With
all these skills and experience in
designing and building private super
vachts, Jade Yachts Shipbuilding Co.
Ltd was established. The Chairman
Assistant of Jong Shyn Shipbuilding
Co. Ltd and Jade Shipbuilding Co.,
stated "the
building industry is both a local and

Luke Huang, yacht
international industry in Kachsiung.
With a strong foundation and
continual development of a unique

manufacturing style, the yachts

made in Kaohsiung are
internationally competitive. Mr.
Huang said, "Kaohsiung is now

capable of building the 'Rolls Royce'
of the yachting industry".
Personalised and competitive prices
to compete in the highest markets
Since the orders for yachts come
from all over the world, vachts made
in Kaohsiung are found sailing

everywhere. The director of the

customize interiors of the highest quality, has
made the yachts from Taiwan extremely popular
within the market.

Taiwan Yacht Industry Association,
Chang Shueh Chiao stated that the
the yachts

Kaohsiung are so popular is in the

reason why from
Taiwanese yacht building companies'
ability to personalize their yachts.
From the disability-friendly design to
special sized refrigerators, not to
mention customized interiors of the
highest quality, customers are
extremely satisfied with the vachts
from Taiwan. The yacht prices are
also lower than the European or
American yacht building companies,
which is another positive quality of
the Taiwanese Yacht building
industry.

The President of Horizon Yacht Co.
Ltd., John Lu, said "although there
are some factories with parts in other
countries, the core skill and talent of
Although

a vacht manufacturing

workers are in Taiwan".
Taiwan is
kingdom, there are hardly any luxury
yacht buyers in Taiwan. Mr. Lu said
that this is all because of the imposed
Emergency Decree, which was lifted
in 1987; no one has had a chance to
do any of the potential water
activities along the coastline.

that, the

companies are very positive about the

Despite vachting

industry's development in Taiwan.
Recently, the Kaohsiung City Marine
Bureau has been developing the
opportunities for recreational water
activities. The strategy of combining
the city and the coast will bring more
water activities to the citizens. With
the increasing popularity of aquatic
leisure activities, there will be more
and more Taiwanese experiencing the

enjoyment of yachts.
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The CEO of Horizon Yacht Co., Ltd. remarked that Kaohsiung
has an array of top machines and craftsmen, as well as having
adopted the concept of "City and Port in one"; therefore
Kaohsiung is the best environment for yachting manufacture
and development in Taiwan.
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Five Paths to C
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Kaohsiung's network of bicycle

paths totals 70 kilometers, and
as far as the residents of this sunny
metropolis are concerned, any
excuse to go cycling in the warm
winter sunshine is something to
celebrate.

The Taiwan Cycling Federation and
the Information Office of Kaohsiung
City Government recently identified
five routes that were best suited for
cycling tourism, and organized an
event to publicize them. On January
22nd, Kaohsiung hosted the "The
2006 Port City Cycling Routes
Convergence."
than 3,000 enthusiastic

participants turned out for the event-

More

some with their entire family in tow.
Cyclists, wearing T-shirts of pink,
blue, yellow, green and orange, set
out separately from five locations:
the city Hall plaza, Shaochuantou
Park, Jinshih Lake, Lotus Lake and
the Siaogang Swimming Pool. All of
the riders, however, would meet up
at the terminus, the Kaohsiung
Music Center.

The five bike

named "Water,"

itineraries were
"Shoreline," "Flower,"
"Language" and "Fragrance," because
each of the routes featured a
different theme.

The "Water"

route wends along

cycling

Mincyuanlst Road, Minsheng Road,
Hedong Road,
Jhongjheng Bridge to the terminus.

and then crosses
Cyclists traveling this bike path saw
Kaohsiung's most beautiful tree-
lined streets as well as the scenic
Love River. The roadside coffee
stands bustled as they prepared to
welcome their first customers of the
day, and the cyclists were likewise
invigorated by the energy of the
morning.

The
cycling route,

"Shoreline"

reline
appropriately, hugs the seashore. It

originates from Shaochuantou Park
and proceeds down Shaochuan
Street, Binhai Road, Gushanlst

Road and Gungyuan Road, and it too
finishes up via Hedong Road. This
route has been baptized by the sea.
As one passes the open-air coffee
stands, ships entering the port
sound their whistles in the distance.
The wind on one's face carries the
taste of salt. It is the breath of the

Ocean Capital.

Flower

from the tourist square at Jinshih

The bike path known

as "Flower" starts
Lake. It travels through the carefully
planned Heti community and the
park by Kuangtiao Bridge, which is
filled with early-risers doing morning
exercises. This is Kaohsiung's first
dedicated bicycle path, one in which
cyclists do not have to compete with
cars. The route continues down
zihyou Road to Tongmeng Road and
takes Hedong Road to the end. At 10
kilometers, this route was one of the
but

opportunity for participants to get to

longer ones, it was a fun

know their fellow cyclists.

.Quage Limm

itinerary,
started at the Lotus

Administrative Center,

"Language”
which
Lake
allowed its
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ycling

cyclists to savor the unique
character of the Zuoying District.
They rode past the hazy beauty of
the deep pools filled with lotus

flowers, the dignified Confucian
Temple, the Dragon and Tiger
Pagodas, the stately Spring and

the
melancholy solitude of the Zuoying
Old Castle's East Gate.
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Autumn Pavilions, and

the
"Fragrance"

Lastly,
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Heaven

route cyclists set off from the
Siaogang Swimming Pool entrance.
Siaogang is Kaochsiung's gateway to
the outside world, and this is where
many newcomers to Kaohsiung get
their first impression of the city.
Usually, it is clogged with traffic, but
on the day of the bike ride, the
watchful supervision of the traffic
police made it possible for the
cyclists to pedal down the broad
street to their hearts' content. Their
route allowed them to see an
increasingly cosmopolitan Kachsiung
and to admire how much this city
has changed.

In keeping with the modern trend
towards healthy lifestyles, bicycling
has become the exercise of choice,
and the best means of transportation
for short trips under 10 kilometers.
With Kaohsiung's temperate climate
ideal for
the city government will

and flat topography so
cycling,
continue to develop bicycle paths so
that this health-conscious and eco-
friendly exercise can thrive in
Kaohsiung.
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Director Engsriswasdi

Look After That Laborers inn Kaohsiung

©Text by Ya-Ting Hou
in last

Since taking office
December, Director

of
Thailand Trade and Economic Office

Damrongsak Engsriswasdi

has continuously visited many Thai
laborers to understand their working
environment. Walking into his office,
you would see Director Engsriswasdi
busy discussing works with
colleagues. On the office wall hung
an extraordinarily big map of
Taiwan, clearly indicating the
purview of Thailand Trade and
Economic Office. According to
Director Engsriswasdi, their services
cover areas such as Pingdong Yunlin
and Zhanghua. What's more, in
1994, they established Thailand
Trade and Economic Office Labour
which

serves for more than 30 thousand

Division Kaohsiung Office,

Thai laborers who work in Southern
Taiwan. No wonder Director
Engsriswasdi's work schedule is
always tight.

Director Engsriswasdi had never
been to Taiwan before taking office.
This year, he spent his first Chinese
New Year in Taiwan with his wife.
said he
adjusted well to his new life, except
that he still finds it awkward to drive

on different side of road in Taiwan.

Director Engsriswasdi

However Director Engsriswasdi's
busy work hasn't allowed much
spare time for him to travel around
the island. During the Chinese New
Year holidays, he chose to go to

department stores and retailers in
Kaohsiung so as to avoid traffic. He
also went for a walk in university
campus and met with many friendly
Koahsiung residents. They talked to
him with fluent English, which gave
him a lot of warm feelings. When
talking about Kaohsiung, Director
Engsriswasdi happily praises
He

especially likes Cijin and has spent

Koahsiung's good weather.

spare time visiting famous Taiwanese
He
fascinated by Taiwanese dishes, but

"night market.” is not only
also interested in Taiwanese temples,
and hopes to have more time to
appreciate the beautiful temple
architectures.

Director Engsriswasdi expressed
his pleasure to serve Thai laborers in
Kaohsiung. Thailand Trade and
Economic Office provides a variety of
services, such as review of Thai
laborers' employment applications,
check on the rights and obligations
of Thai laborers and their employers,
settlements

assistance in dispute

and court interpretation for Thai.
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The imported Thai laborers have greatly facilitated the progress of the Kachsiung Mass
Rapid Transit (KMRT) in terms of work force. The station between R3 and R8 on the Red
Line of the KMRT, is scheduled to be completed by the end of October this year.

(Courtesy of Kaohsiung Rapid Transit Corp.)
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Their goal is to fully serve any Thai
laborer in need. Thailand Trade and
Economic Office provides visa
services every Thursday. This service
is very popular among Thai laborers
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who live in southern Taiwan,
because with this service they no
longer need to spend time traveling

to Taipei.
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Thailand Trade and Economic Office Labour
Division Kaohsiung Office

{4k - SHET R —ES809F 1412 2 4
Address: 14F-4, No.80, Minzu 1st Rd., Kaohsiung City 807

Tel: 07-3927620
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Kaohsiung Awards 2006 and

the 23rd Kaohsiung Fine Arts Exhibition
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Treasures from the Central Plain Taiwan Soloist Chamber Orchestra
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The dance of the tap dance

play-magic in Ireland 3,714,323
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Ecologlcal Practlces of ) The perlodlcal concen V|enna elegance Spring, Summer, Fall, Winter... and Spring
Contemporary Art Kaohsiung City Symphony Orchestra 3,719,329
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Shu-Te University

My Teacher, Mr. Kim
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1,264,716 IFATCA 45th Annual Conference Chat on Line: Telecom History in Taiwan
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Chun—Jan Huang : The Art of Lion's Head RPEaR i (JR/K/NE)
Drama: Little Town of Tanshui
Godot Theatre Company
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